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AND JULIET
By William Shakespeare

Adapted by Diana Stewart
Tlustrated by Charles Shaw
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And Montague, come to me this afternoon.
On pain of death, all men depart,

(They all exit but Benvolio. He greets Romeo, Lord Mon-
tague’s son, as wm, enters.)

BENVOLIO. Good morrow, cousin.

ROMEO. s the day s
BENVOLIO. It is just

o young?

nine.

ROMEO. Ay me! Sad hours seem long.
BENVOLIO. What sadness makes Romeo’s hours long?

n love?

ROMEO. Out—

BENVOLIO. Of love?

ROMEO. Out of her favor where I am in love.

BENVOLIO. Tell me, Wﬂiro is it that you love?

ROMEO. Cousin, I do
love no man.

BENVOLIO. Be ruled

love a woman. But she hath sworn to

by me; learn to forget her.

ROMEOQ. O, teach Bm how I should 8@2 to think!

BENVOLIO. Forget by letting thine eyes examine other

beauties.

ROMEO. He that is st
sure of his hear
to forget.

wﬂr@ exit.)

A street in Ver
Paris—a young nob]

ruck with love cannot forget the trea-
t. Farewell. Thou canst not teach me

Scene 2

na. Lord Capulet enters with Count
eman of Verona who wants to marry

Lord Capulet’s daughter Juliet.

i

PARIS. But now, my lord, what say you? Will you give me
the fair Juliet for my wife?

CAPULET. My child hath not seen the end of fourteen years;
Let two more summers pass
Before we think her ripe to be a bride.
Woo her, gentle Paris, win her heart.
This night I hold a feast.
[ have invited many a guest,
And you among them. Come, go with me.

(Capulet calls his servant over and gives him a paper with the
names of the guests to be invited to the party that evening.

CAPULET. Go, sirrah, through fair Verona;
Find those persons whose names are written there.

(Capulet exits with Paris. The servant looks at the paper, but
he cannot read. He sees Benvolio and Romeo entering and
goes to them for help. He gives Romeo the list of names and
asks him to read it aloud.)

ROMEO. (After having read the list) A fair assembly. Where
should these guests come?

SERVANT. To our house.
ROMEO. Whose house?

SERVANT. My master’s. My master is the great rich Capulet;
and if you be not of the house of Montague, I pray
come and drink a cup of wine tonight.

(As the servani leaves, Benvolio has an idea, He and Romeo
will go to the Capulet party. Then Romeo can compare his
love with all the other beautiful girls. This should cure his
lovesickness.)

BENVOLIO. (To Romeo) At this same feast of Capulet’s
Comes the fair Rosaline whom thou so loves;

Go tonight, and compare her face with some that I
shall show.
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Romeo continues to watch Juliet from across the room. Thelr
eyes meet. Both of them are struck with love. Romeo makes

his way to her side. Gladly she goes with him to dance in a
quiet corner.)

ROMEO. (Touching Juliet's hand) If I profane with my
unworthy hand
This holy shrine, the fine is this:
‘My lips will ready stand
To smooth that rough touch with a tender kiss.

JULIET. Good pilgrim, you do blame your hand too much,
Which well-mannered devotion shows in this,

For saints have hands that pilgrims’ hands do touch,
And palm to palm is the pilgrim’s kiss.

szm0.0\Em?ammﬁmmgﬁwﬁ :ﬁmaoérm:gngmmo_
N,Sljm% kiss.) :

NURSE. Madam, u\oaa mother wants a word with you,

ROMEO. (To the 38,Wmm after Juliet has gone) Who is her
mother?

NURSE. Why, sir, rﬂ. mother is the lady of the house,
ROMEO, Is she a Capulet? Oh dear heart!

(The end of the party has arrived. Lord Capulet wishes his

guests good night, As they leave, Juliet calls her nurse to her
side and points out Romeo.)

JULIET, Come here, nurse. Who is yond gentleman?

NURSE. His name is Romeo, and a Montague, the only son
of your great enemy. V

JULIET. My only love! Monstrous love it is to me
That I must love an enemy.

NURSE. What is this? What is thig? ,
JULIET. A rhyme I learnt from one I danced with.

NURSE. Come, let’s away; the strangers all are gone,

(They exit.)

14

The scene 1is
house. Romeo has
getting one more
rewarded when Ju

ROMEO. But soft!
breaks?
It is the East,
It is my lady!
Oh, that she
See how she
Oh, that I we
That I might

JULIET. Ay me!
(She is unhapp
ROMEQ. She spea

JULIET. O Romeo
Deny thy fat
Or, if thou w
And I'll no 1

ROMEO. (To him
at this?

JULIET. ‘Tis but tk
Thou art thy
What's in.a 1
By any othe:
Romeo, thro
And for thy

o)
ACT I

Scene 1

the orchard at the back of Capulet’s
climbed the orchard wall in the hope of
look at his beloved Juliet. His hope 1s
liet appears at the window to her room.

What light through yonder window

and Juliet is the sun!
Oh, it is my love!
knew she were!
leans her cheek upon her hand!
re a glove upon that hand
touch that cheek!

y because Romeo is a Montague.)
ks!

Romeo! Wherefore art thou Romeo?
her and refuse thy name;

ill not, be but sworn my love,

nger be a Capulet.

elf) Shall T hear more, or shall I speak

1y name that is my enemy.
self, even though a Montague.
1ame? That which we call a rose
name would smell as sweet.
w off thy name,

name, take all myself,

15
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ACT III

Scene 1

The scene is a public street in Verona, later in the day
of Romeo and Juliet's wedding. Romeo enters from one
side with Benvolio and Mercutio, his friends. From the
other side come Tybalt and his friends.

BENVOLIO. By my head, here come the Capulets.
MERCUTIO. By my heel, I care not.

TYBALT. Gentlemen, good-day. A word with you.
Romeo, the love I bear thee can afford
No better term than this: thou art a villain.

(Romeo does not want to quarrel with Tybalt because he is
Juliet's cousin. He tries to walk past him.)

ROMEQ. Tybalt, villain am I none.
Therefore farewell. I see thou knowest me not,

TYBALT. Boy, this shall not excuse the injuries
That thou has done me; therefore turn and draw.

ROMEO. [ do protest I never injured thee,
And so, good Capulet—which name I value
As dearly as mine own—be satisfied.

MERCUTIO. (Angry that Romeo is taking such insults from
Tybalt) »
Tybalt, you ratcatcher!

TYBALT. What wouldst thou have with me?

MERCUTIO. Good King of Cats, nothing but one of your
nine lives.

21 &,
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BENVOLIO. O Romeo, mw,oBmo\ brave Mercutio is dead! And
here comes the furious Tybalt back again.

ROMEQ. Tybalt alive irl victory, and Mercutio dead?

(Tybalt enters.)

ROMEO. Now, %ngWSWm the “/villain” back again
That late thou gavest me; for Mercutio’s soul
Is but a little way above our heads,
Waiting for thine to keep him company.
Either thou or [, or both, must go with him.

(The two men a%& and fight. Romeo runs Tybalt through
with his sword, and Tybalt falls dead.)

BENVOLIO. Romeo, away, be gone!
The citizens are up, and Tybalt slain.
The Prince will doom thee to death

If thou art Sw@.m Quick, be gone, away!

(Romeo runs off and the Prince enters with the Capulets and
the Montagues and townspeople.)

PRINCE. Benvolio, who began this bloody fight?

BENVOLIO. Tybalt, here dead, whom Romeo’s hand did kill
After Tybalt hit the life of stout Mercutio.

LADY CAPULET. He is a kinsman to the Montagues;
His loyalty makes him false, he speaks not true.
Tybalt, my cousin! O my brother’s child!
Prince, [ beg far justice, which thou must give.
Romeo slew Tybalt; Romeo must not live.

PRINCE. Tybalt &mé Mercutio; Romeo slew him.

And for that offense
Immediately we do exile him hence.

Let Romeo leave in haste,
Else, when he is found, that hour is his last.

(They all exit.)

24

Scene 2

‘The scene is the Capulet orchard. Julietis waiting there
for word from Romeo when he will come. The nurse—the

lovers’ messe

NURSE. Ah, a

nger—arrives in tears.

as! He’s dead, he’s dead, he’s dead!

We are undone, lady, we are undone!
Alack the day! He's gone, he’s killed, he’s dead!
O Romeo, Romeo!

Who eve
JULIET. What

r would have thought it? Romeo!

devil art thou that dost torment me thus?

Hath Romeo slain himself?

NURSE. I saw
Here on

Em wound, I saw it with mine eyes,
his manly breast.

A corpse, a bloody terrible corpse;

Pale, pal
I fainted

JULIET. O, br

NURSE. O Ty
O Tybalt
That I sk

JULIET. Is Ror
My dear

NURSE. Tyba
Romeo t

JULIET. O Go
NURSE. It dic

e as ashes, all covered in blood,
at the sight.

2ak, my heart! Break at once!

balt, Tybalt, the best friend I had!
! Honest gentleman!
ould live to see thee dead!

neo killed and is Tybalt dead?
est cousin, and my dearer lord?

t is gone, and Romeo banished;
hat killed him, he is banished.

d! Did Romeo’s hand kill Tybalt?
, it did! Alas the day, it did!

Shame come to Romeo!

JULIET. Curse
For such

d be thy tongue
a wish! He was not born to shame.

Upon his brow shame is ashamed to sit.

25
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ROMEO. Ha, banishment? Be merciful, say "death;” For Juliet's sake, for her sake, rise and stand!
There is no world outside Verona’s walls,

. : ROMEO. Nurse, speak thou of Juliet? How is it with her?
But pain, torture, hell itself.

Doth not she think me a murderer?
Where is she? And how doth she? And what says she?

NURSE. O, she says nothing, sir, but weeps and weeps;
And now falls on her bed, and then starts up,
On Tybalt calls; and then on Romeo cries,
And then falls down again.

FRIAR. But the kind mﬁbnm hath pushed aside the law,
And turned that black word ““death” to "“panishment.”
This is dear mercy.

ROMEO. ‘Tis torture, and not mercy. Heaven is here
Where Juliet lives; and every cat and dog
And little mouse, every unworthy thing,
Live here in heaven and may look on her;
But Romeo may not.

(The news makes Romeo so miserable that he tries to stab
himself with a knife, but the nurse snatches it from him.)

FRIAR. Art thou a man? Thy form says thou art;
Thy tears are womanish, thy wild acts show
The unreasonable fury of a beast.
Stir thee, man! Thy Juliet'is alive.
The law that threatened death becomes thy friend
And turns it to exile. Listen to me!
Go to thy love and comfort her.
Then mightest thou speak, then mightest thou tear Come morning, thou shalt leave for Mantua,
thy hair, V, : Where thou shalt live till we can find a time
And fall upon the maozsa as I do now. : To reveal your marriage and beg pardon of the Prince.
_ Go first, nurse. Tell thy lady to hurry all
(The nurse »:o%m ) The house to bed. Romeo is coming.

FRIAR. Thou foolish mad man, hear me speak.

ROMEO. O, thou will speak again of banishment. Talk
no more! i
Were thou as %ocﬁm as I, Juliet thy love,
An hour but married, Tybalt murdered,

And like me banished,

FRIAR, Arise, moBmosm knocks. Good Romeo, hide thyself!
<<To knocks so. Tma%

NURSE. Let me nogm in, and you shall know my errand. I |
come from Lady Juliet. _ (They exit.)

NURSE. (To Romeo) My lord, I'll tell my lady you will come.
ROMEO. Farewell.

FRIAR. Welcome then.

NURSE. O holy Friar, tell me, where is my lady’s lord? u. Scene 4
Where is w@Bmoﬁ { .
The scene is aroom in Capulet’s house. Lord and Lady

FRIAR. There on the ground, made drunk with his own Capulet enter with Count Paris,

tears. ! :
NURSE. Even so lies Juliet, CAPULET. Sir Paris, I think my daughter will be ruled
Blubbering and weeping, weeping and blubbering. i by me.

Stand up, stand up! Stand, and be a man. Wife, go to her before you go to bed;
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[ am too young

m:

, I pray you pardon me!

Think, lady; I do not jest. .
Thursday is near; I'll give you to Count Paris,

Or beg, starve,
By my soul, I'll

(He exits)
JULIET. O sweet my

Delay this marr

die in the streets,
never again call thee daughter.

‘mother, cast me not away!

iage for a month, a week!

LADY CAPULET. Talk not to me, for I'll not speak a word.
Do as thou SE\ for [ have done with thee!

(She exits.)

JULIET. O God! Hov

My husband is
in heaven.,
Nurse, go in; a
my father,

I have gone to

v shall this be stopped?
on earth; my marriage VOws recorded

\d tell my lady that having displeased

Friar Lawrence to make confession.

I'll ask the Friar for his help.

If all else fails,

M The scene isin
him for help. He 1
marriage to Paris.

FRIAR. O Juliet, I a
- ] hear thou m

Paris.

myself have the power to die.

ACT IV
Scene 1

Friar Lawrence’s cell. Juliet has come to
s the only one that can save her from

Iready know thy grief;
ust on Thursday be married to Count

34

JULIET, Tell

me, Friar, how [ may prevent it.

Speak quickly. I'long to die if thou canst not help me.

(She takes a dagger from her belt and threatens to kill

herself.)

FRIAR. Stop
If thou

daughter. I do see a kind- of hope.
hast the courage, I'll give thee a remedy.

JULIET. And I will do it without fear or doubt,

To live

a pure wife to my sweet love.

FRIAR. Go home, theh. Be merry, and give consent

To mar

ry Paris. Wednesday is tomorrow.

Take thou this vial. When thou art in bed,

Drink cff its contents.
When it runs through all thy veins,
No war

mth, no breath, shall show thou livest;

The roses in thy lips and cheeks shall fade.
Stiff and stark and cold, thou shalt appear like death

For tw
And th
Now, ¥
To awa
In thy

Thou s
Where
In the

I shall

And h
Will w
Shall R
And th

(Juliet 7

JULIET. Giv
Love g
Farewe

and forty hours,
en awake as from a pleasant sleep.

vhen the bridegroom comes in the morning
ke thee from thy bed, there art thou dead.
best robes, uncovered,

halt be laid in that ancient vault

all the Capulets lie.

meantime, before thou shalt awake,

write Romeo of our plan,

2re shall he come; and he and 1

atch thy waking, and that very night

omeo bear thee away to Mantua.

is shall free thee from thy shame.

eaches out and takes the vial filled with the drug.)

e me, give me! O, I am not afraid!
ives me strength.

11, dear father.
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'Scene 3

The scene is Juliet's chamber the next morning. All the
preparations have been made for the wedding. Nurse en-
ters to get Juliet ready for the marriage to Paris.

NURSE. Mistress! What, mistress! Juliet!
What, dressed, and in your clothes, and asleep again?
I must wake you. Lady! Lady! Lady!

(Nurse shakes her and tries to wake her, but the drug has
done its work and Juliet seems to be dead.)

Alas, alas! Help! My lady’s dead!
(Lady Capulet enters.)
LADY CAPULET. What noise is here? What is the matter?
NURSE. Look, look! O heavy day!
LADY CAPULET. O me, O me! My child, my life!
Help, help! Call help.
(Lord Capulet enters.)
CAPULET. For m?mgmmwiﬁm Juliet forth; her lord is come.

LADY CAPULET. Alack the day, she’s dead, she’s dead, she's
dead! :

CAUPLET. Ha! Let me see her. Alas! She’s cold,
And her joints are stiff;
Death lies on her like a frost
Upon the sweetest flower of all the field.

(The Friar enters with Count Paris.)
FRIAR. Come, is the bride ready to go to church?

CAPULET. Ready to mo.\ but never to return,
O son, the night before thy wedding day
Hath Death been with thy wife. There she lies.

PARIS. Have I thought, love, to see this morning's face,
And doth it give me such a sight as this?

38

LADY CAPULET. Unhappy, hateful day!
NURSE. O woe! O woeful, woeful, woeful day!

CAPULET. O child, O child!
Dead art thou—and with my child my joys are buried!

FRIAR. Dry up your tears, and in her best array
Bear her to church, A

CAPULET. All things we ordered for the marriage festival
Turn now to black funeral. Our bridal flowers
Serve for a buried corpse.

FRIAR. Sir, go you in; and madam, go with himu
And go, Sir Paris, Everyone prepare
To follow this fair corpse unto her grave.

Scene 1

The scene is a street in Mantua. Romeo is there waiting
for his messenger to return from Verona with word of
Juliet. The servant arrives.

ROMEO. (To servant) News from Verona! How now,
Dost thou bring me letters from the Friar?
How doth my lady? Is my father well?

How fares my Juliet?

SERVANT. Her body sleeps in Capulet’s tomb,
And her immortal soul lives with the angels.
I saw her laid in her family’s vault
And came forth to tell you.
O, pardon me for bringing this bad news, sir.
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Makes this tomb a place full of light.

(Romeo lays Paris's body in the tomb, then he turns to his
beloved Juliet.)

ROMEO. O my love, my wife!
Death, that hath sucked the honey of thy breath,
Hath had no power yet upon thy beauty.
Eyes, look your last! Arms, take your last embrace!

(He takes a cup of poison in his hand.)
Here's to my love!
(He drinks it and kisses Juliet one last time.)

O true apothecary!
Thy drugs are quick. Thus with a kiss I die.

(He falls dead. Frigr Lawrence comes into the churchyard
and enters the tomb as Juliet begins to awaken.)

FRIAR. Romeo!
Alack, alack, what blood is this which stains
The entrance of the tomb?
Romeo! Who else? What, Paris too?
And covered in blood? The lady stirs.

JULIET. O Friar! Where is my lord?
I do remember well where I should be,
And there I am. Where is my Romeo?

FRIAR. I hear some noise. Lady, come from this nest
Of death. Come, come away.
Thy husband there lies dead; and Paris too.
Stay not to question, for the watchman is coming.
Come, go, good Juliet. I dare no longer stay.

JULIET. Go, get theeraway, for I will not leave.
(The Eriar leaves, Juliet goes to the dead Romeo.)

JULIET. What's here? A cup, closed in my true love’s hand?

Poison, 1 see, hath brought his end.
O Romeo! Drunk all, and left no friendly drop

44

To help me after? T will kiss thy lips.

Perhaps some poison yet doth hang on them
To make me die.

(She kisses him.)

Thy lips are warm!

(She hears the noise of the watchmen coming. She takes
Romeo’s dagger and presses it to her breast.)

Yea, noise? Then I'll be quick. O happy dagger!
Rest here, and let me die. (She stabs herself and falls,)

(The watchmen see the open tomb and enter.)

CHIEF WATCHMAN. The ground is bloody.
Terrible sight! Here lies Count Paris dead;
And Juliet bleeding, warm, and newly dead.
Go tell the Prince; run to the Capulets;
Raise up the Montagues.

(A short time later the Prince enters with Lord and Lady
Capulet, Lord Montague, and the Friar.)

PRINCE. Wha calls us from our morning rest?

CHIEF WATCHMAN. Prince, here lies the Count Paris killed;
And Romeo dead; and Juliet, dead before,
Warm and new killed.

PRINCE. Search, seek, and find how this murder comes.
Friar, say at once what thou dost know of this.

FRIAR. I will be brief.
Romeo, there dead, was husband to that Juliet;
And she, there dead, that’s Romeo’s faithful wife.
[ gave her a sleeping potion to keep her from a second

marriage,

Meantime I wrote to Romeo that he should come
hither

But he which bore the letter was stopped by an
accident,

I came tonight to take her safely to my cell.
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